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IHOCJIAHHJI ITABJIA
10 ®UJIMMOHA

IIpuBiTanns

Bin IlaBna, B's13us 3apagu Icyca Xpucra, i
Tumodisa, 6pata Hamoro, OuiMMOHOBI,
NOpPOTOMY APYTOBi HAIMOMY i COPAaTHUKY.
Takox Amdii, cecTpi Hamiif, Ta ApXumosi,
CTIIOMIBMKHUKY HAIIOMY, i HEpKBi, MO B AOMi
TBoeMY. 3bnaromars i Mup Bam Bix Bora, Otus
Hamoro, i Big [ocnona Icyca Xpucra.

Jlo6oB i Bipa @uanmonosa

44 3apxau n9kyio borosi, 3ragyoun Tebe B
CBOiX MOJUTBAX, 00 s Uylo MO TBOK Bipy B
Tocmona Icyca i mo6oB 1o Bcix boxux mnogeit.
41 momiocs, mo6 Bipa, 9Ky TH MOAiNAEm 3
HaMHU, TipuBena Tede 10 PO3YMiHHS BCHOTO TOTO
no6poro, mo Mu Maemo B Xpucti. 'Bennky
pajicTh 1 BTiXYy IpHHecHa MeHi 110008 TBOs, 60
3aBISKM TBOTM 3YCUILISIM OXMIN Ceplst Mofelt
Boxux, Opare Mmiii.

IIpuiimu OHncnma, gk Gparta cBoro

801xe, 9k Opar TBiif BO XpHUCTi 1 MOXY
HaBaXMTHCS BKa3aTi ToOi, MO MycHII poOuTH.
‘Ane He HaKa3ylo, a 3aKankam Tebe B iM’s
nobosi. brarao Tebe g, IlaBno, crapui
YOJOBiK, a 3apa3 me it B'a3eHb B iM'a Icyca
Xpucra. 19 npomy Tebe 3apamu CiHA CBOTO,
OHncuma, oTHEM AKOTO § CTaB Y B'A3HMII.
UKomucw Bin 6yB HemoTpibHumit T06i, Ta 3apa3
BiH CTaB KOpUCHMII He auie ToOi, a it MeHi.

124] mocunato itoro To0i Haszax (9 6 ckasas,
0, MocuIauy ioro, 4 Biagalo T0O1 BJIacHe
cepue). 3Meni 6 xoTinocs 3aTpumaTy itoro
TYT 31 MHOI0, 00 BiH MOCTYXMB MEHI 3aMiCTh

Tebe, moku g y B's3uuii 3a Jobpy 3BicTKy.
14Ta g He XoTiB Hiuoro pobutu 6e3 TBOE]
3rofu, mob Oyib-sikuii 100puif BUMHOK TBiii
0yB He 3 pUMycYy, a 3 TBO€ET 100poi BOII.

SMoxmBo, BiH JUIst TOro i 6yB po3myueHuit
3 To0OI0 HEHajoBro, mWo0 TM Ha3aBXIU
npuiiHsB jioro o cebe, '°BXe He K pada, ame
BuIIE 3a paba — K CBOro yJw00IeHoro Opara.
A nyxe mobmo iforo, ane TH moaoOUm foro
me nyxuve. Tu monobuni ioro He MpOCTO K
monuHy, a it ax 6pata B ['ocmofi.

178kmo Tn BBaXKa€em MeHe APYroM CBOIM, TO
npuitmn iioro, sIK T npuitaas 6u mene. 1BA
KO BiH uuMMOCh CKpuBAUB Tebe abo
3a60pryBaB moCh, TO 3apaxyii ne Meni. 94,
[aBno, muity ue BracHopyuHo. {1 nosepuy Tobi
neit 6opr (He KaxXyum BXe NMpo Te, MO TH
3000B’93aHuit MeHi cBOIM XuTTAM). 20Tax,
Opate, 1 x0TiB Ou Matn Bijf Tebe KOPUCTDH
akych nepea [ocmogom. OXusu cepue Moe
3apagn Xpucta. 214 mumy T06i, Matoun
BIEBHEHICTh, IO TH MOCHYXAENICS, i 3HAI0, 110
T 3po0uI HABITH Oifble, HIX 9 KaxXy.

2Taxox mpurotyii, Oyab Jacka, MOMEIKaH-
HA s MeHe, 60 Maio Hafilo, 1Mo MOJUTBAMU
BallMMI NIOBEPHYBCS JI0 Bac G3MeUHo.

3ak10uHi BiTaHHA

BEnadpoc, Miii ToBapuul MO YB'SI3HEHHIO B
iM’s Xpucra, Bitae Tebe. 2BiTaloTh TaKOX
Mapxko, Apucrapx, Jyka i Jumac, copaTHUKH
MoI.

BHexaii 6maronath I'ocmona Icyca Xpucra
OyJie 3 TyXOM BaIliM.
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